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2009թ. մարտ

Weller-ն ընդդեմ Հունգարիայի - 44399/05
Վճիռ 31.03.2009թ. [Բաժանմունք II]

Հոդված 14

Խտրականության արգելում

Ծնողական կարգավիճակի և ազգության հիմքով նպաստի վճարման 
մերժում. խախտում

Փաստեր. Առաջին դիմումատուն Հունգարայի քաղաքացի է, ով 
ամուսնացած էր Ռումինիայի քաղաքացուհու հետ: 2005թ. ծնվեցին նրանց 
զույգ տղաները, որոնք հանդիսանում են երկրորդ և երրորդ 
դիմումատուները: Երկվորյակները ստացել են Հունգարիայի 
քաղաքացիություն` ծնունդով: Առաջին դիմումատուն մայրության նպաստ 
ստանալու համար դիմում էր ներկայացրել իր և երեխաների անունից: 
Իշխանությունները մերժել էին նրա դիմումը, քանի որ համաձայն 
Ընտանիքի օժանդակության մասին օրենքի (այսուհետ` Օրենք)՝ միայն 
Հունգարիայի քաղաքացիություն ունեցող մայրերը, որդեգրող ծնողները և 
խնամակալները, ինչպես նաև կենսաբանական հայրը մոր մահվան 
դեպքում իրավասու էին ստանալու վիճարկվող նպաստը: Ավելին, Օրենքը 
կիրառելի էր միայն ոչ հունգարացի այն քաղաքացիների համար, ովքեր, 
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հանդիսանալով փախստական կամ Եվրամիության այլ անդամ երկրների 
քաղաքացի, ստացել էին կացության թույլտվություն: Քանի որ 
դիմումատուի կինը չէր ընկնում վերը նշված խմբերից և ոչ մեկի շրջանակի 
մեջ, դիմումատուի պահանջը մերժվել էր: Առաջին դիմումատուն այս 
որոշումը բողոքարկել էր ներպետական դատարաններում, սակայն 
հաջողության չէր հասել:

Իրավունք. Մայրական նպաստի վճարման մերժումը դիմումատուներին 
հանդիսանում է տարբերակված մոտեցում` հաշվի առնելով առաջին 
դիմումատուի ծնողական կարգավիճակը և երկրորդ և երրորդ 
դիմումատուների մոր քաղաքացիությունը: Դատարանը գտավ, որ այդ 
իրավունքից օգտվող անձանց լայն շրջանակը հաստատում էր, որ 
նպաստը տրամադրվում է նորածին երեխաներին և նրանց խնամող ողջ 
ընտանիքին օժանդակելու համար, այլ ոչ միայն մոր` ծննդաբերության 
հետևանքով առաջացած բարդությունների նվազեցման նպատակով: 
Հետևաբար, դիմումատուի կարգավիճակը կարելի էր համեմատել այն 
ընտանիքների և նրանց անդամների կարգավիճակի հետ, որոնք իրավունք 
ունեն օգտվել մայրական նպաստից: Այնուամենայնիվ, ո´չ ազգային 
իշխանությունները և ո´չ էլ կառավարությունը չէին ներկայացրել որևէ 
ողջամիտ և օբյեկտիվ հիմնավորում կենսաբանական հայրերին նպաստի 
վճարման ընդհանուր կանոնից բացառելու վերաբերյալ, որը 
տրամադրվում էր այն անձանց, ովքեր խնամում են նորածին երեխաներին, 
այն դեպքում, երբ մայրերը, որդեգրող ծնողները և խնամակալները 
օգտվում էին այդ նպաստից: Հետևաբար, ընտանեկան կյանքը հարգելու 
իրավունքի իրականացման ընթացքում առաջին դիմումատուի նկատմամբ 
դրսևորվել էր խտրական վերաբերմունք` իր ծնողական կարգավիճակի 
հիման վրա: Ինչ վերաբերում է երկրորդ և երրորդ դիմումատուներին, 
գործում առկա չէ որևէ ապացույց այն մասին, որ նրանց մայրը չարաշահել 
է կամ առնվազն մտադրություն է ունեցել չարաշահելու հունգարական 
սոցիալական ապահովության համակարգը: Նրանց մոր կարգավիճակը 
Հունգարիայում եղել է օրինական և ամբողջությամբ կարգավորված է եղել 
տեղական իշխանությունների կողմից: Դիմումատուները չեն օգտվել 
վիճարկվող նպաստը ստանալու իրավունքից, քանի որ նրանց հայրը 
հունգարացի էր, իսկ մայրը` օտարերկրացի, մինչդեռ Օրենքը նման 
իրավունք էր տալիս այն ընտանիքի երեխաներին, որտեղ մայրը 
հունգարացի է, իսկ հայրը` օտարերկրացի: Դատարանը որևէ ողջամիտ 
հիմնավորում չգտավ նման մոտեցման համար: Պետությունը նույնպես չէր 
ներկայացրել որևէ համոզիչ փաստարկ` այդ մոտեցումը հիմնավորելու 
համար: Հետևաբար, տարբերակված վերաբերմունքը հանդիսացել է 
խտրականություն:



Եզրակացություն. խախտում (միաձայն):

Հոդված 41. 720 եվրո (EUR)՝ որպես նյութական վնասի փոխհատուցում և 
1,500 եվրո (EUR)՝ որպես ոչ նյութական վնասի փոխհատուցում:
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Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի պաշտոնական լեզուներն են 
ֆրանսերենը և անգլերենը: Սույն թարգմանությունն իրականացվել է Եվրոպայի խորհրդի 
Մարդու իրավունքների հավատարմագրային ֆոնդի (www.coe.int/humanrightstrustfund) 
աջակցությամբ: Այն որևէ կերպ չի պարտավորեցնում Դատարանին, որը 
պատասխանատու չէ թարգմանության որակի համար: Այն կարելի է բեռնել HUDOC-ից` 
Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի նախադեպային իրավունքի տվյալների 
բազայից (http://hudoc.echr.coe.int), կամ տվյալների ցանկացած այլ բազայից, որին HUDOC-
ը տրամադրել է փաստաթուղթը: Այն կարող է վերաթողարկվել ոչ առևտրային 
նպատակներով` պայմանով, որ գործի անվանումը ներկայացվի ամբողջական և ուղեկցվի 
վերը նշված հեղինակային իրավունքի նշումներով, ինչպես նաև Մարդու իրավունքների 
հավատարմագրային ֆոնդին հղումով: Առևտրային նպատակներով սույն 
թարգմանությունը մասնակիորեն կամ ամբողջապես օգտագործելու դեպքում, հարկ է այդ 
մասին տեղեկացնել հետևյալ հասցեով` publishing@echr.coe.int
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